
of the boat and walked on the water and 
came to Jesus; but when he saw the wind, 
he was afraid, and beginning to sink he cried 
out, "Lord, save me." Jesus immediately 
reached out his hand and caught him, say-
ing to him, "O man of little faith, why did you 

doubt?" And when they entered the boat, the wind ceased. 
And those in the boat worshiped him, saying, "Truly you are 
the Son of God." And when they had crossed over, they 
came to land at Gennesaret. 

ΕΛΛΗΝΙΚA ΢ΧΟΛΕΙA  

ΑΓΙΑ΢ ΕΙΡΗΝΗ΢ ΧΡΤ΢ΟΒΑΛΑΝΣΟΤ  
Παιδικός ΢ταθμός—Προνηπιαγωγείο Καθημερινά  

Δευτέρα – Παρασκευή 9:00 π.μ. –5:00 μ.μ.  

Νηπιαγωγείο –Δημοτικό –Γυμνάσιο  

Ἀπογευματινό καθημερινό  

Δευτέρα –Παρασκευή 2:45 - 5:00 μ.μ. 

καί κάθε ΢άββατο 9:00 π.μ. –1:00 μ.μ. 
  

Ἀναγνωρισμένα ἀπό τό Ὑπουργεῖο Παιδείας τῆς Ἑλλάδας. 

ΟΙ ΕΓΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΝΕΑ ΣΧΟΛΙΚΗ ΧΡΟΝΙΑ 

ΣΥΝΕΧΙΖΟΝΤΑΙ  

ΠΑΡΑΚΛΗ΢Ι΢ ΢ΣΗΝ  

ΤΠΕΡΑΓΙΑ ΘΕΟΣΟΚΟ  
 

PRAYER TO THE MOST 

HOLY THEOTOKOS 
 

Κάθε Σετάρτη  

 7:00 - 8:30 μ.μ. 
 

Every Wednesday  

7:00 - 8:30 p.m.  

ΚΑΘΕ ΢ΑΒΒΑΣΟ  

7:00 μ.μ. Ε΢ΠΕΡΙΝΟ΢ Η ΚΟΙΜΗ΢Ι΢ ΣΗ΢ ΤΠΕΡΑΓΙΑ΢ ΘΕΟΣΟΚΟΤ 
 

 Όπσο είλαη γλσζηό, επάλσ 
από ην ΢ηαπξό ν Κύξηνο καο Ιεζνύο 
Υξηζηόο, έδσζε εληνιή θαη ηελ 
Παλαγία κεηέξα ηνπ παξέιαβε ν 
Ισάλλεο ν Επαγγειηζηήο ζην ζπίηη 
ηνπ, όπνπ δηέκελε καδί κε ηνλ 
αδειθό ηνπ Ιάθσβν θαη ηε κεηέξα 
ηνπ ΢αιώκε, ζπγγελή ηεο Θενηόθνπ. 
Όηαλ δε ήιζε ε ζηηγκή λα ηειεηώζεη 
ηελ επίγεηα δσή ηεο, άγγεινο Κπξίνπ 
(ε παξάδνζε ιέεη όηη ήηαλ ν 
Aξράγγεινο Γαβξηήι) ηεο ην έθαλε 
γλσζηό ηξεηο κέξεο πξηλ. 
 Η ραξά ηεο Θενηόθνπ 

 

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΝ  ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΙΟΝ   

Ἱερά Πατριαρχική Μομή  
Ὁσίας Εἰρήμης Χρυσοβαλάμτου  
36-07 23rd Avenue, Astoria, NY 11105 

Phone: (718) 626-6225 Fax: 626-7669 
Email: StIrene@StIrene.org   

Web: www.StIrene.org 

Κυριακή 14 Αὐγούστου  

Sunday August 14 

Ἡγοσμενεύων: ὁ Θεουιλ. Ἐπίσκοπος Φιλομηλίοσ Ἠλίας  

Ἐυημέριος: Ὁσιολογ. Ἱερομόνατος π. Ἀρτέμιος Γρηγοριάτης 

 

 Κπξηαθή 14 Αὐγνύζηνπ 
7:00 ηό ἑζπέξαο:  

 ΜΕΓΑ΢ ΑΡΥΙΕΡΑΣΙΚΟ΢ Ε΢ΠΕΡΙΝΟ΢ ΚΟΙΜΗ΢ΕΩ΢ ΣΗ΢ 
 ΘΕΟΣΟΚΟΤ, ρνξνζηαηνῦληνο ηνῦ Θενθηιεζηάηνπ 

Ἐπηζθόπνπ  Φηινκειίνπ θ. Ἠιία. Θά ςαιινῦλ  
 ηά Ἐγθώκηα ηῆο Κνηκήζεσο. 

 

 ΔΕΤΣΕΡΑ 15 Αὐγνύζηνπ:  
 Η ΚΟΙΜΗ΢Ι΢ ΣΗ΢ ΘΕΟΣΟΚΟΤ   

 8:00 – 11:00 ηό πξσί.  
 Παλεγπξηθή Ἀξρηεξαηηθή Θεία Λεηηνπξγία. 



ππήξμε κεγάιε, δηόηη ζα ζπλαληνύζε ην 
κνλνγελή ηεο Τηό θαη Θεό όισλ ησλ 
αλζξώπσλ. Πήγε, ινηπόλ, θαη πξνζεπρήζεθε 
ζην όξνο ησλ Ειαίσλ, όπνπ ζπλήζηδε λα 
πξνζεύρεηαη θαη ν Κύξηνο Ιεζνύο. Έπεηηα, 
γύξηζε ζην ζπίηη ηνπ Ισάλλε, όπνπ έθαλε 
γλσζηή ηελ επηθείκελε θνίκεζε ηεο. 
 Η παξάδνζε αλαθέξεη όηη ηελ ηξίηε ήκεξα από ηελ 
εκθάληζε ηνπ αγγέινπ, ιίγν πξηλ θνηκεζεί ε Θενηόθνο, νη 
Απόζηνινη δελ ήηαλ όινη ζηα Ιεξνζόιπκα, αιιά ζε καθξηλνύο 
ηόπνπο όπνπ θήξπηηαλ ην Επαγγέιην. Σόηε, μαθληθά λεθέιε 
ηνπο άξπαμε θαη ηνπο έθεξε όινπο κπξνζηά ζην θξεβάηη, όπνπ 
ήηαλ μαπισκέλε ε Θενηόθνο θαη πεξίκελε ηελ θνίκεζε ηεο. 
Mαδί δε κε ηνπο Aπνζηόινπο ήιζε θαη ν Aξενπαγίηεο 
Δηνλύζηνο, ν Άγηνο Iεξόζενο ν δηδάζθαινο ηνπ Δηνλπζίνπ, ν 
Aπόζηνινο Tηκόζενο, θαη νη ινηπνί ζεόζνθνη Iεξάξρεο. 
 Όηαλ εθνηκήζε, κε ςαικνύο θαη ύκλνπο ηελ 
ηνπνζέηεζαλ ζην κλήκα ηεο Γεζζεκαλή. Eπεηδή, θαηά ζείαλ 
νηθνλνκίαλ, έλαο από ηνπο Aπνζηόινπο (ν Θσκάο όπσο ιέεη ε 
παξάδνζε) δελ ήηαλ παξώλ ζηελ θεδεία ηεο Θενκήηνξνο, 
δήηεζε λα αλνηρηεί ν ηάθνο ώζηε λα πξνζθπλήζεη θαη απηόο ην 
΢ώκα ηεο Θενηόθνπ. 
 Έηζη, κεηά από ηξεηο ήκεξεο, άλνημαλ ηνλ ηάθν θαη 
έθπιεθηνη δηαπίζησζαλ όηη ε Παλαγία αλαζηήζεθε ζσκαηηθά 
θαη αλειήθζε ζηνπο νπξαλνύο. Καη βέβαηα, όιε ε 
αλζξσπόηεηα, κε επγλσκνζύλε γηα ηηο πξεζβείεο ηεο ζην 
΢σηήξα Υξηζηό, αλαθσλεί: «Υαίξε, ώ Μήηεξ ηήο δσήο».  
 

The Dormition of our Most Holy Lady  

the Theotokos and Ever Virgin Mary   
 

 Concerning the Dormition of the Theotokos, this is what 
the Church has received from ancient times from the tradition of 
the Fathers. When the time drew nigh that our Savior was well-
pleased to take His Mother to Himself, He declared unto her 
through an Angel that three days hence, He would translate her 
from this temporal life to eternity and bliss. On hearing this, she 
went up with haste to the Mount of Olives, where she prayed con-
tinuously. Giving thanks to God, she returned to her house and 
prepared whatever was necessary for her burial. While these 
things were taking place, clouds caught up the Apostles from the 
ends of the earth, where each one happened to be preaching, 
and brought them at once to the house of the Mother of God, who 
informed them of the cause of their sudden gathering. As a 
mother, she consoled them in their affliction as was meet, and 

then raised her hands to Heaven and prayed for the peace of the 
world. She blessed the Apostles, and, reclining upon her bed with 
seemliness, gave up her all-holy spirit into the hands of her Son 
and God. 
 With reverence and many lights, and chanting burial 
hymns, the Apostles took up that God-receiving body and brought 
it to the sepulcher, while the Angels from Heaven chanted with 
them, and sent forth her who is higher than the Cherubim. But one 
Jew, moved by malice, audaciously stretched forth his hand upon 
the bed and immediately received from divine judgment the wages 
of his audacity. Those daring hands were severed by an invisible 
blow. But when he repented and asked forgiveness, his hands 
were restored. When they had reached the place called Geth-
semane, they buried there with honor the all-immaculate body of 
the Theotokos, which was the source of Life. But on the third day 
after the burial, when they were eating together, and raised up the 
artos (bread) in Jesus' Name, as was their custom, the Theotokos 
appeared in the air, saying "Rejoice" to them. From this they 
learned concerning the bodily translation of the Theotokos into the 
Heavens. 
 

Apolytikion in the First Tone 
In giving birth, thou didst preserve thy virginity; in thy dor-

mition, thou didst not forsake the world, O Theotokos. Thou 
wast translated unto life, since thou art the Mother of Life; and 
by thine intercessions dost thou redeem our souls from death. 

 

Gospel Reading  
9th Sunday of Matthew 

The Reading is from Matthew 14:22-34 
 

 At that time, Jesus made the disciples get into the 
boat and go before him to the other side, while he dismissed 
the crowds. And after he had dismissed the crowds, he went 
up into the hills by himself to pray. When evening came, he 
was there alone, but the boat by this time was many furlongs 
distant from the land, beaten by the waves; for the wind was 
against them. And in the fourth watch of the night he came to 
them, walking on the sea. But when the disciples saw him 
walking on the sea, they were terrified, saying, "It is a ghost!" 
And they cried out for fear. But immediately he spoke to them, 
saying "Take heart, it is I; have no fear." 
 And Peter answered him, "Lord, if it is you, bid me 
come to you on the water." He said, "Come." So Peter got out 


